
 GUIA DE PRIMEROS PASOS
Gracias por adquirir este Registrador de Datos Gemini Tiny.
Esta Guía de Primeros Pasos contiene información general para ayudarle a empezar a recoger datos. También
contiene las advertencias e información de seguridad necesarias para garantizar un correcto uso del producto.
Se puede ampliar esta información relativa al producto específico que ha comprado consultando la hoja de
especificaciones y el manual específico del producto en inglés, que pueden hallarse en el CD que acompaña al
software suministrado.
Para obtener una información más detallada sobre el uso del software, vea el archivo de ayuda del mismo.
Las últimas versiones de los manuales y especificaciones para registradores, software, sondas, accesorios y
repuestos pueden hallarse en www.geminidataloggers.com.

 ADVERTENCIAS !!
§ Si este equipo se instala o se usa de una manera distinta a lo especificado por el fabricante, la protección que

ofrece el equipo puede verse mermada.
§ Este equipo contiene una batería de litio. Existe peligro de explosión si la batería se sustituye de forma

incorrecta.  No la deje al descubierto, incinere, exponga a temperaturas superiores a 85°C (185°F) o recargue.
Deshágase de ella de acuerdo con las disposiciones locales.

§ La batería deberá ser sustituida por un técnico especializado usando la batería suministrada en el
correspondiente pack de servicio del fabricante.

§ Este equipo sólo deberá conectarse a la interfaz de un ordenador UL o CSA con niveles RS232 no superiores a
±12V.

§ Tinytag™ Plus, Tinytag™ Re-Ed, Tinyview™ Plus, Tinytag™ y Tinytag™ Ultra pueden usarse sin peligro en el
exterior o interior dentro del rango de temperatura –40°C a +85°C (-40°F a +185°F). Otros registradores de
datos Gemini se utilizan en el interior dentro del mismo rango de temperatura.

§ Este equipo sólo deberá conectarse a la interfaz de un equipo que esté alimentado por corriente de Voltaje de
Seguridad Extra Bajo. Los niveles máximos de voltaje deben ser 30V rms, 42V máximo ó 60V dc, evitando
voltajes peligrosos mediante un aislamiento doble o reforzado. En Estados Unidos, una Corriente de Voltaje de
Seguridad Extra Bajo se considera una fuente de alimentación de Clase 2 según se define en el Código
Nacional de Electricidad. Si la unidad se conecta a un ordenador situado en el exterior, el ordenador también
debe ajustarse a esto.

§ Este aparato cumple la parte 15 de las Normas FCC. El funcionamiento depende de las dos condiciones
siguientes: (1) que este aparato no pueda provocar una interferencia perjudicial, y (2) que acepte cualquier
interferencia recibida, incluyendo la interferencia que pueda causar un funcionamiento no deseable.

PARA EMPEZAR A USAR EL REGISTRADOR DE DATOS
Necesitará:

ü Software GLM instalado en su PC
ü El Registrador de datos Gemini Tiny
ü El cable de interfaz

 i. Inicie el software GLM .

 ii. Conecte el registrador de datos al puerto serial del ordenador usando el cable de interfaz. Compruebe que el
puerto serial elegido está seleccionado en el menú Opciones de Comunicaciones (seleccione Opciones,
Comunicaciones).

 iii. Haga clic en el botón CONNECT  para que el ordenador sepa que se ha conectado un registrador. El
número de serie del registrador aparecerá en la barra de estado en la parte inferior de la ventana de la
aplicación.

Ahora consulte una de las secciones para que el registrador de datos empiece a grabar o  para mostrar la
grabación del registrador…



PARA QUE EL REGISTRADOR DE DATOS EMPIECE A GRABAR
 i. Si aún no lo ha hecho, siga las instrucciones de la sección EMPEZAR A USAR EL REGISTRADOR DE DATOS.

 ii. Haga clic en el botón GO . Aparecerá el cuadro de DIALOGO EMPEZAR A REGISTRAR.

Consejo: Si el botón Go está desactivado, el registrador de datos ya está registrando.

Deberá DETENER el registrador antes de poder empezar a grabar de nuevo. Haga clic en el botón STOP .
Se puede hacer que aparezca la grabación (ver sección siguiente) antes de intentar volver a iniciar el
registrador.

 iii. Ahora puede escribir los valores del registrador:

§ El TITULO le permite añadir una breve descripción, por ejemplo, el lugar donde el registrador va a grabar.
§ El INTERVALO DE REGISTRO es la cantidad de tiempo que existe entre cada lectura. Cuanto menor sea el intervalo, más datos

podrá recoger. Seleccionar un intervalo mayor permite que la grabación dure más antes de que la memoria se llene.

§ El TIPO DE LECTURA sólo está disponible cuando el intervalo del registrador es un número de minutos. Las opciones permiten
resumir las lecturas intermedias y que aparezca sólo el mínimo y máximo efectivamente grabado.

§ Las OPCIONES INICIAR le permiten establecer un retardo y algunos registradores incorporan una opción de inicio magnético.

§ Las OPCIONES DETENER establecen cómo el registrador deberá detener la grabación o si conviene que haya un final programado.

§ Los VALORES DE ALARMA son accesibles a través del botón Alarmas…. Las alarmas se indican en el registrador.

 iv. Haga clic en el botón START para programar los valores en el registrador. Aparece el cuadro de diálogo
INICIAR CONFIRMACION. No desconecte el registrador antes de que el software le diga que puede hacerlo.

 v. Cuando el registrador esté programado, verá el mensaje ‘AHORA PUEDE DESCONECTAR EL REGISTRADOR’.
Haga clic en el botón OK. Habrá establecido satisfactoriamente el registrador para que realice una grabación.

PARA QUE EL REGISTRADOR DE DATOS MUESTE LA GRABACIÓN
 i. Si aún no lo ha hecho, siga las instrucciones de la sección EMPEZAR A USAR EL PEQUEÑO REGISTRADOR DE

DATOS.

 ii. Para  descargar las lecturas del registrador, haga clic en el botón OFFLOAD .

Consejo: Si el botón OFFLOAD está desactivado, debe detener el registrador antes de poder recuperar las
lecturas.

Haga clic en el botón STOP  y luego vuelva a pulsar el botón OFFLOAD.

 iii. Durante la descarga, puede aparecer un cuadro de diálogo mostrando la cantidad de datos que se están
transfiriendo al PC. Si aparece el cuadro de diálogo PREFERENCIA DE UNIDADES, elija la escala que prefiera
y haga clic en el botón OK.

Consejo: Si siempre quiere usar sólo una de las opciones (pj. Siempre °C o siempre °F) puede hacer clic en el
recuadro  "No volver a preguntar esto" para que en lo sucesivo no aparezca el cuadro de diálogo.

 iv. Ahora aparecerá un gráfico que muestra la grabación. ¡Ha recuperado satisfactoriamente las lecturas
grabadas por el registrador de datos!

Consejo: Guarde sus datos ahora (seleccione Archivo, Guardar). Si cierra todos los cuadros de una grabación
sin guardar los datos, el GLM le recordará que los guarde.

OTRAS FUNCIONES DEL SOFTWARE GLM
 i. Puede usar el zoom en áreas del gráfico usando el ratón para arrastrar un rectángulo. Haciendo clic con el

botón derecho se deshacen las operaciones del zoom.

 ii. El GLM tiene la capacidad de mostrar su grabación como una lista de lecturas. Haga clic en el botón
READINGS  para ver una lista de lecturas en función de las horas.

 iii. Un cuadro estadístico resume información relativa a la grabación. Haga clic en el botón STATISTICS  para
ver una tabla de información del registrador y de la grabación.

Consejo: Cuando use el zoom en el cuadro del gráfico, las lecturas y cuadros de estadísticas se actualizan para
reflejar el nuevo rango de datos seleccionado.

 iv. Puede copiar y pegar un gráfico o una lista de lecturas en otra aplicación Windows™.

 v. Usando la función de exportación (seleccione Archivo, Exportar…), puede exportar datos a una serie de
hojas de cálculo u otras aplicaciones.



 vi. Con más de una grabación abierta en GLM, haga clic en el botón OVERLAY GRAPHICS  para combinar
varios gráficos.

Consejo: Con los gráficos superpuestos, puede cambiar de hora absoluta a relativa (seleccione Superponer,
Tiempo relativo) para comparar los datos grabados en diferentes horas.

El GLM está provisto de otras funciones para facilitar el análisis de datos. Para saber más, vea el archivo de ayuda
del GLM, al cual puede acceder de dentro del GLM (seleccione Ayuda, Contenido de la ayuda) o desde el menú
de Inicio de Windows™ en el Manual GLM.

GARANTIA
Todos los registradores de datos Gemini Tiny se ajustan a EN 50081 pt1: 1992, EN 50082 pt1: 1992. La mayoría
de productos también se ajustan a EN 50082 pt2: 1995 (véase hojas de datos para más información). Todas las
unidades están fabricadas por Gemini Data Loggers UK Limited con arreglo a la norma ISO EN9002 parte 2 (NQA
Certificado  6134).
Este producto tiene una garantía por defectos de fabricación de 12 meses desde la fecha de compra. Las unidades
devueltas en garantía serán reparadas o sustituidas, a elección del fabricante. Esta garantía no cubre una mala
utilización, modificación o sustitución de la batería, y está sujeta a los Términos y Condiciones estándar de Venta,
cuya copia está a su disposición. El equipo/mercancías se venden  “como son” y con “todos los defectos”.

Las reclamaciones en garantía deberán remitirse al punto de venta.


